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РУССКИЙ
ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
ВНИМАНИЕ
Необходимо полностью прочитать данное руководство
Несоблюдение изложенных ниже инструкций  может стать причиной поражения электрическим током, пожара и/или серьезной травмы. Термин «механический инструмент» в нижеприведенном тексте означает инструмент, питающийся от сети электропитания или от батареи (беспроводной механический  инструмент)
СОХРАНИТЕ ДАННОЕ РУКОВОДСТВО
1)
Рабочее место
a)
Рабочее место должно содержаться в чистоте и быть хорошо освещенным.
Загроможденное и плохо освещенное рабочее место часто становится местом для  несчастных случаев. 
b)
Нельзя работать с механическими инструментами во взрывоопасных средах, например, в местах скопления горючих жидкостей, газов и пыли.
При работе механические инструменты способны образовывать искры, которые могут воспламенить скопившиеся аэрозоли.
c)
Следить за тем, чтобы в зоне работы механических инструментов не находились дети и посторонние. 
Присутствие посторонних людей  может  стать причиной потери концентрации внимания. 
2)
Электробезопасность
a)
Вилки силового шнура инструментов должны соответствовать розеткам сети питания.
Запрещается каким-либо образом модифицировать вилки шнура питания.
Не использовать с заземленными механическими инструментами штепсели-переходники.
Немодифицированные вилки и соответствующие требованиям розетки питания уменьшают риск поражения электрическим током. 
b)
Избегать соприкосновения с телом заземленных поверхностей: труб, радиаторов, рамок и элементов системы охлаждения.  
Риск поражения электрическим током, если тело заземлено, увеличивается. 
c)
Следить за тем, чтобы на механические инструменты не попадала влага (дождь, влажные условия хранения).
Попадание воды в инструмент увеличивает риск поражения электрическим током. 
d)
Использовать шнур питания по назначению. Никогда не использовать шнур питания для переноски, подъема инструмента и отключения его от сети питания. 
Избегать воздействия на шнур высоких температур, попадания масла, острых и движущихся предметов.
Поврежденный или запутанный шнур  питания увеличивает риск поражения электрическим током. 
e)
При работе с механическим инструментом вне помещения, необходимо использовать шнур-удлинитель, пригодный для работы в таких условиях. 
Использование пригодного для работы вне помещений шнура  питания снижает риск поражения электрическим током. 
3)
Личная безопасность
a) При работе с инструментом соблюдать необходимые меры предосторожности  и руководствоваться здравым смыслом.  Запрещается работать с инструментом в состоянии усталости,  алкогольного опьянения, после приема наркотических и лекарственных средств. 
Потеря концентрации внимания во время работы с инструментом может привести к серьезному увечью. 
b) Пользоваться защитными средствами. Использовать защитные очки.
Если используются такие средства защиты как пылезащитная маска, не скользящие ботинки, каска или средства защиты органов слуха – то это значительно снижает риск получения травмы.
c) Избегать непроизвольного включения инструмента. Перед подключением инструмента к сети питания, убедиться, что переключатель находится в положении «выключено»

Переносить инструмент с пальцем находящимся на переключателе или подключать инструмент к сети питания при переключателе, находящемся в положении «включено» потенциально небезопасно. 

d)
Перед включением инструмента необходимо убедиться, что рядом не находятся ключи или другие регулирующие инструменты.
Ключи и другие регулировочные инструменты в случае их контакта с вращающейся частью инструмента могут стать причиной получения травмы.
e)
Рассчитать условия работы, чтобы не было необходимости тянуться. Во время работы стараться сохранять равновесие и устойчивое положение ног.
Это может помочь избежать несчастного случая  в критических ситуациях. 
f)
Одевайтесь должным образом. Не надевать слишком просторную одежду и украшения. Стараться держать волосы, одежду и перчатки на безопасном расстоянии от вращающихся частей инструмента.
Слишком просторная одежда, украшения и длинные волосы могут быть захвачены вращающимся частями инструмента. 
g)
Если для инструмента предусмотрены устройства отсоса/сбора пыли, то необходимо убедиться, чтобы последние подключены и эксплуатируются должным образом.   
Использование данных устройство может значительно снизить риски, связанные с запылением рабочего места. 
4)
Эксплуатация и уход за механическим инструментом.
a)
При работе с инструментом не прилагать чрезмерных усилий. Использовать инструмент, подходящий для конкретных условий работы 
Правильно подобранный инструмент позволить выполнить работу лучше и быстрее.
b)
Запрещается использовать инструмент, если его переключатель не работает.
Любой инструмент, работа которого не управляется переключателем, потенциально опасен и должен быть отремонтирован.
c)
Перед тем, как производить регулировку инструмента, замену дополнительных приспособлений, а также перед его длительным хранением необходимо отключить его от источника питания. 
Такие превентивные меры снизят риск непроизвольного включения инструмента. 
d)
Хранить неработающий инструмент вне пределов досягаемости детей и не разрешать работать с ним лицам, которые не подготовлены для работы с данным инструментом или которые не ознакомлены с инструкциями, изложенными в настоящем документе.
Механические инструменты в необученных руках представляют опасность. 
e)
Механические инструменты требуют ухода. Необходимо периодически  контролировать состояние регулировки, крепления движущихся частей, других деталей, а также условий, которые могут повлиять на работу инструмента. 
Вышедший из строя инструмент должен быть починен до начала работы. 
Многие несчастные случаи происходят по причине небрежного отношению к уходу за инструментом.
f) Режущие инструменты должны быть заточены и содержаться в чистоте. 
Правильный уход за режущими инструментами, их своевременная заточка  позволяют избежать заклинивания инструмента во время работы и обеспечить его  более надежный  контроль. 
g) Использовать механический инструмент, дополнительные приспособления и насадки в соответствии с инструкциями, приведенными в настоящем руководстве, а также следить за тем, чтобы инструмент применялся по назначению и с учетом конкретных рабочих условий.  
Использование механического инструмента не по назначению может стать  причиной несчастного случая.
5)
Эксплуатация и обслуживание  батареи инструмента
a)
Перед подключением батареи, убедиться, что переключатель находится в положении «выключено».
Установка батарейного блока на механическом инструменте с выключателем в положении "включено" является потенциально опасной ситуацией с точки зрения безопасности. 
b)
Зарядка батареи должна производиться только с использованием зарядного устройства, рекомендованного производителем. 
Зарядное устройство пригодное для зарядки определенного типа батареи может вызвать риск пожара в случае применения его для зарядки другого типа батареи. 
Русский
c)
Использовать механические инструменты только с батарейным блоком, который специально предназначен для данного инструмента. 
Использование другого типа батарейного блока является потенциальной причиной возгорания или травмы. 
d)
Когда батарейный блок не используется, то необходимо следить, чтобы рядом с ним  не находились металлические предметы (скрепки, монеты, ключи, гвозди, шурупы и т.д.), которые могут образовать соединение между двумя контактами. 
Замыкание контактов батареи может вызвать ее выход из строя и даже  возгорание.
e)
Избегать контакта с жидкостью, которая при некоторых обстоятельствах может вытекать из батареи,  Если такой контакт имел место, то необходимо промыть пораженное место большим количеством воды. Если жидкость попала в глаза, необходимо без промедления обратиться к врачу.
Вытекшая из батареи жидкость может стать причиной раздражения кожи и даже ожога. 
6)   Обслуживание
a) Механический инструмент должен обслуживаться квалифицированным персоналом с использованием оригинальных запасных деталей.
Это позволит обеспечить безопасность работы инструмента. 
ВНИМАНИЕ
Следить за тем, чтобы рядом с работающим инструментом не находились дети и посторонние лица.
Неработающий инструмент должен находиться вне пределов досягаемости детей и людей, которые не имеют разрешения работать на данном инструменте.
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ПЕРФОРАТОРОМ С ПИТАНИЕМ ОТ БАТАРЕИ
1.
Батарея должна заряжаться при температуре 0
- 40°C
Зарядка при температуре ниже 0°C может вызвать явление избыточной зарядки, что представляет опасность.  Батарея не должна заряжаться при температуре свыше 40°C. Наиболее подходящей для зарядки температурой является 20 - 25°C.
2.
Не использовать зарядное устройство беспрерывно.
После завершения зарядки, зарядное устройство должно отдыхать в течение 15 минут до начала следующей зарядки.
3. Следить за тем, чтобы в отверстие подключения батареи не попадали посторонние предметы.
4. Запрещено разбирать как батарею, так и зарядное устройство. 
5. Не закорачивать контур перезаряжаемой батареи. Закорачивание контура батареи может привести к чрезмерному увеличению тока или перегреву. В таких условиях батарея может сгореть или выйти из строя. 
6. Не бросать батарею в открытое пламя. Горящая батарея может взорваться. 
7. Беспрерывное использование батарейного блока может привести к его перегреву, что в свою очередь может повредить двигатель и переключатель.  Перед очередной зарядкой дать батарее отдохнуть приблизительно 15 минут. 
8. Не вставлять посторонние предметы в вентиляционные отверстия зарядного устройства. 
Нахождение металлических или легковоспламеняемых предметов в вентиляционных отверстиях может вызвать риск поражения электрическим током или повредить зарядное устройство. 
9. Использование отработанной батареи может повредить зарядное устройство. 
10. При сверлении стены, пола или потолка проверить наличие скрытой электропроводки.
11. Если время работы батареи после зарядки слишком короткое, то батарею необходимо вернуть в магазин, в котором она была приобретена.  Не утилизировать батарею как обычные отходы.

12.
При работе пользоваться противошумными наушниками.
Длительное нахождение в условиях большого шумового воздействия может стать причиной ухудшения слуха.
13. Не прикасаться к коронке во время или сразу после работы.  Во время работы коронка сильно нагревается и может вызвать сильный ожог.
14. Для этой цели необходимо использовать специальные захваты.   Потеря концентрации внимания  может стать причиной тяжелой травмы. 
15. Во время работы стараться всегда твердо удерживать рукоятки инструмента.  В противном случае нормальной работе инструмента будет мешать противодействующая сила.
16. Пользоваться пылезащитной маской.
Не вдыхать вредные аэрозоли, которые могут образовываться во время  операций сверления или бурения. Скопившая пыль вредна как для здоровья работающего, так и рядом находящихся людей. 
ЗАМЕЧАНИЯ ПО РАБОТЕ ИОННО-ЛИТИЕВОЙ БАТАРЕИ
С целью продления срока службы ионно-литиевая батарея снабжена защитной функцией, которая предполагает остановку работы. В случаях использования инструмента 1 и 2, которые описаны ниже, даже при активации переключателя двигатель останавливается.  Это не является неисправностью, а результатом срабатывания защитной функции. 
1.
Когда зарядка батареи заканчивается (Напряжение батареи падает до значения ниже  8В (DH14DL) / около 12В (DH18DL)), двигатель останавливается. 
В данном случае зарядка должна быть произведена немедленно. 
2.
Двигатель может остановиться и при перегрузке инструмента.  В этом случае необходимо снять перегрузку инструмента с помощью выключателя. После этого можно возобновить работу.
Помимо этого рекомендуется следовать  следующим требованиям.
ВНИМАНИЕ
С целью предупреждения протекания батареи, перегрева, выделения дыма, взрыва и возгорания необходимо соблюдать следующие меры предосторожности.
1.
Следить за тем, чтобы на поверхности батареи не скапливались пыль и грязь.
· Во время работы следить за тем, чтобы на поверхности батареи  не скапливались пыль и грязь.  
· Не хранить неиспользуемую батарею в запыленных/загрязненных помещениях. 
· Перед длительным хранением батареи необходимо удалить с ее поверхности образовавшую пыль и грязь, а также не хранить батарею вместе с металлическими предметами (винтам, гвоздями и т.д.).   
2. Не протыкать батарею с помощью острых предметов (например, гвоздей), не бить молотком, на становиться на батарею, не бросать ее  и не подвергать сильному физическому воздействию. 
3. Не пользоваться батареей с видимым повреждением. 
4. Не использовать батареею с подключением в обратной полярности.
5. Не подключать батарею напрямую к штепсельным розеткам или к гнезду автомобильного прикуривателя. 
6. Не использовать батарею не по назначению. 
7. Если батарея не заряжена полностью, даже когда время зарядки истекло, необходимо немедленно прекратить зарядку. 
8. Не подвергать воздействию на батарею высоких температур, высокого давления (сравнимых с условиями микроволновой печи, сушилки и резервуара  под высоким давлением).
9. Держать вдали от открытого пламени, когда обнаружены утечка или специфический запах.
10. Не использовать в помещениях, в которых генерируется сильное статическое электричество. 
Русский
11. Если батарея протекает, от нее исходит специфический запах, происходит аномальный нагрев, батарея деформирована или потеряла оригинальный цвет, а также в случае обнаружения других аномальных явлений во время эксплуатации, зарядки, хранения батареи – необходимо немедленно прекратить ее использование и снять ее с оборудования или с зарядного устройства. 
ВНИМАНИЕ
1.   Если жидкость, вытекшая из батареи, попадает в глаза, то нельзя тереть их, а следует промыть большим количеством свежей водопроводной воды и без промедления обратиться к врачу. Если это не сделать, то вытекшая жидкость способна повредить глаза. 


2. Если жидкость протекла на кожу или одежду, то необходимо без промедления смыть ее чистой водопроводной водой. Если этого не сделать, то пролитая жидкость может вызвать раздражение кожи.  
3.  Если во время первого использования батареи обнаружена ржавчина, неприятный запах, перегрев, изменение цвета или деформация, а также другие аномальные явления – батарею нельзя использовать, а необходимо вернуть ее продавцу. 
Опционные приспособления (продаются отдельно)

1. Батарея (BCL1430, EB14B, EBM1830, EB1820L)

[image: image12.png]EBM1830
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	Drilling holes in concrete or tile
	Сверление отверстий в бетоне и кафеле

	Drill bit (Slender shaft)
	Сверло (Тонкая головка)

	Adapter for slender shaft (SDS-plus shank)
	Переходник для тонкого сверла (SDS-насадки)

	Use on jobs facing upwards
	Для использования при работах с направлением кверху

	Drill bit
	Головка сверла

	Use on jobs facing upwards
	Для использования при работах с направлением кверху

	Drilling anchor holes
	Сверление анкерных отверстий

	Drill bit (Taper shank)
	Головка сверла (конус)

	Taper shank adapter
	Переходник для конусного сверла

	Straight shank bit for impact drill
	Прямое сверло для ударного сверления

	13 mm Rotary hammer chuck (SDS-plus shank)
	13 мм зажимной патрон (SDS-насадка)

	Anchor setting
	Анкерный набор

	Anchor setting adapter
	Анкерный переходник

	Demolishing operation
	Работы по разрушению

	Bull point (Round type)
	Долото для бурения (круглого типа)

	Driver bit
	Насадка шуруповерта

	Drill bit for steel
	Сверло по стали

	Drill bit for wood
	Сверло по дереву

	Drill chuck (13 VLRB-D)
	Патрон (13 VLRB-D)


Русский
•   Сверление отверстий в бетоне и кафеле
	
	Головка сверла (тонкая головка)

	Внешн. диам
	Общая длина
	Рабочая длина

	3.4 мм
	90 мм
	45 мм

	3.5 мм
	
	

	
	
	

	
	Головка SDS-plus 

	Внешн. диам
	Общая длина
	Рабочая длина

	4.0 мм
	110 мм
	50 мм

	5.0 мм
	110 мм
	50 мм

	
	160 мм
	100 мм

	5.5 мм
	110 мм
	50 мм

	6.5 мм
	160 мм
	100 мм

	7.0 мм
	160 мм
	100 мм

	8.0 мм
	160 мм
	100 мм

	8.5 мм
	160 мм
	100 мм

	9.0 мм
	160 мм
	100 мм

	12.0 мм

	166 мм
	100 мм

	
	260 мм
	200 мм

	12.7 мм
	166 мм
	100 мм

	14.0 мм
	166 мм
	100 мм

	15.0 мм
	166 мм
	100 мм

	16.0 мм
	166 мм
	100 мм

	
	260 мм
	200 мм

	•   Сверление анкерных отверстий

	Переходник для сверла с коническим хвостовиком 

Конический режим
ter

	Конический переходник № 1

	
	A-конус
	

	
	B-конус
	

	

	APPLICATIO
	MS
	


УСТАНОВКА/СНЯТИЕ  БАТАРЕИ

1.
Снятие батареи
Плотно удерживая рукоятку, нажать на защелки батареи  (2 шт.) и снять батарею (см. Рис.1 и 2). 
ВНИМАНИЕ:
Никогда не закорачивать контур батареи.
2.
Установка батареи
Вставить батарею согласно полярности. (См. Рис. 2)
ЗАРЯДКА
Перед использованием механического инструмента необходимо зарядить батарею следующим образом.
1.
Подключить шнур зарядного устройства в соответствующую штепсельную розетку.
Когда шнур питания подключен, сигнальная лампочка зарядного устройства мигает красным цветом. (С интервалом в 1секунду).
2.
Вставить батарею в зарядное устройство
Батарея должна быть вставлена плотно и контакты должны касаться дна отсека зарядного устройства.  
ВНИМАНИЕ: 
(   Если батарея вставлена неправильно, то не только зарядка будет невозможна, но и могут возникнуть другие проблемы с зарядным устройством, например, может деформироваться  клемма. 
3.
Зарядка
После установки батареи в зарядное устройство начинается зарядка, о чем свидетельствует загоревшаяся красным цветом сигнальная лампочка.
  Когда зарядка батареи завершена, сигнальная лам-  почка зарядного устройства мигает красным цветом. (С интервалом в 1 секунду). (См.  Таблицу 1) 
(1) Индикация сигнальной лампочки

Варианты индикации сигнальной лампочки приведены в Таблице 1  и показывают состояние зарядного устройства и самой батареи. 
	•   Анкерный набор



	Анкерный переходник
Размер

	
	        W 1/4”

	

	
	VV5/16"
	

	
	VV3/8"


	


Опционные приспособления могут быть модифицированы без предварительного уведомления

ПРИМЕНЕНИЕ

Функция вращения и долбления
О   Сверление анкерных отверстий
О   Сверление отверстий в бетоне
О   Сверление отверстий в кафеле
Функция вращения
О   Сверление по стали и дереву
(с дополнительными приспособлениями) 
О  Завинчивание винтов (с дополнительными приспособлениями).



Русский
Таблица  1
	
	
	Индикация сигнальных лампочек 
	

	Перед зарядкой
	Мигает (Красным цветом)
	Горит в течение 0.5 секунд. Не горит в течение 0.5 секунд, (выключается на 0.5 секунд)
[image: image14.png]



	

	Во время зарядки
	Горит (Красным цветом)
	Горит постоянно
[image: image15.png]



	

	Зарядка завершена
	Мигает (Красным цветом)
	Горит в течение 0.5 секунд. Не горит в течение 0.5 секунд, (выключается на 0.5 секунд)
[image: image16.png]



	

	Зарядка невозможна
	Пульсирует (Красным цветом)
	Горит в течение 0,1 секунд. Не горит в течение 0,1 секунд, (выключается на 0,1 секунд)
■■■■■■■■■■■■a
	Неисправность батареи или зарядного устройства

	Перегрев

	Горит (Зеленым цветом)

	Горит постоянно
[image: image17.png]



	Перегрев батареи. Невозможность зарядки (Зарядка возможна, когда батарея охлаждена).



ПРИМЕЧАНИЕ: В режиме охлаждения батареи инструмент UC18YRL охлаждает перегретую батарею с помощью охлаждающего вентилятора.
(2) Диапазон температур для аккумуляторных батарей.
Диапазон температур для аккумуляторных батарей показан в таблице 2, и батареи, температура которых превышают данные значения, перед зарядкой должны быть охлаждены.
Таблица 2 Температурный диапазон для аккумуляторных батарей
	      Зарядное 

                  устройство

Аккумул. батареи
	UC18YRL
	UC18YG

	BCL1430, EBM1830
	0°C - 50°C
	X

	EB14B, EB1820L
	X
	-5°C - 60°C


4.
Отключить шнур зарядного устройства от штепсельной розетки.
5.
Удерживая зарядное устройство, извлечь батарею.

ПРИМЕЧАНИЕ:
По окончании работы, в первую очередь необходимо извлечь батареи из зарядного устройства и положить их в соответствующее место.  
ВНИМАНИЕ:
· Если батарея заряжена в момент, когда подвергалась нагреву по причине воздействия на нее в течение длительного времени прямых солнечных лучей или когда батарея только что использовалась, сигнальная лампочка зарядного устройства горит зеленым цветом. В данном случае, прежде чем начать зарядку батареи, необходимо ее сначала охладить.
· Если контрольная лампочка мерцает красным цветом (с интервалов 0,2 секунды), то необходимо проверить, нет ли в отверстии установки посторонних предметов. Если таких предметов не обнаружено – это значит что либо батарея, либо зарядное устройство вышли из строя.  Необходимо обратиться в авторизованный сервисный центр.
· Поскольку встроенному микрокомпьютеру нужно около 3 секунд, чтобы подтвердить, что заряженная батарея извлечена, то перед тем, как повторно вставить батарею на зарядку следует подождать по меньшей мере 3 секунды.  Если батарея вставлена ранее, чем через 3 секунды, это может отрицательно повлиять на процесс зарядки.

Электрический разряд в случае с новыми батареями и проч.
Поскольку внутреннее химическое вещество новых батарей и батарей, которые не использовались в течение длительного времени не активировано, электрических разряд для первого или второго раза может быть слабым.  Это временное явление и, как правило, для того, чтобы батарея достигла нормальной мощности, необходимы 2-3 зарядки.

Как продлить срок службы батарей
(1)
Заряжать батареи только после того, как они полностью разряжены.
Когда есть ощущение, что мощность инструмента снижается, необходимо прекратить работу и поставить батарею на зарядку.  Если работа с инструментом продолжается при прекращении подачи тока, батарея может быть повреждена и ее срок службы сократится. 
(2)
Избегать заряжать батарею при высоких температурах
Сразу после окончания работы батарея сильно нагрета.  Если батарею начать заряжать сразу же после работы инструмента, то внутреннее химическое вещество будет разрушаться, а это может сократить срок службы самой батареи. Перед повторной зарядкой батарея должна охладиться в течение определенного времени. 
ДО НАЧАЛА РАБОТЫ
1.   Установка сверла (Рис. 4, 5) ВНИМАНИЕ:
Во избежание несчастного случая, убедиться, что переключатель установлен в положение «выключено». ПРИМЕЧАНИЕ:
При работе с такими насадками, как сверла и т.д., необходимо следить за тем, чтобы использовались оригинальные детали, рекомендованные нашей компанией.
(1) Почистить конусную часть сверла.
(2) Прокручивая, вставить сверло в держатель до щелчка. (Рис. 4)
Зажим должен быть отрегулирован во время установки сверла.
(3) Проверить надежность фиксации, потянув за сверло.
(4) Чтобы снять сверло, необходимо потянуть захват в направлении, указанном стрелкой и извлечь сверло. 
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2. Убедиться, что батарея установлена должным  образом
3. Установка пылезащитной крышки или пылеуловителя (B) (опционные устройства)  (Рис. 6, Рис. 7)
Когда выполняется операция сверления перфоратором в верхнем направлении, то для облегчения работы необходимо прикрепить пылеуловитель (B) для отвода пыли и мусора.
· Установка пылеуловителя
Пылеуловитель должен быть прикреплен к сверлу, как показано на рис. 6.
Когда используется сверло с большим диаметром, то необходимо увеличить центральное отверстие пылеуловителя с помощью инструмента. 
· Установка пылеуловителя (B)
Когда применяется пылеуловитель (B), он устанавливается от конца сверла по направлению к зажиму. (Рис. 7)
ВНИМАНИЕ:
· Пылезащитная крышка и пылеуловитель (B) применяются исключительно во время операций по сверлению на бетоне. Не рекомендуется использовать их для работы по дереву и металлу. 
· Полностью вставить пылеуловитель (B) в патрон инструмента. 
· При включении перфоратора  в момент, когда пылеуловитель (В) отделен от поверхности бетона, последний может вращаться вместе со сверлом. Необходимо убедиться, что инструмент включен в момент соприкосновения пылеуловителя с поверхностью бетона. При использовании прикрепленного к сверлу пылеуловителя (В),  общая длина которого превышает 190 мм, пылеуловитель (В) может не касаться поверхности бетона, а вращаться. Таким образом, рекомендуется использовать пылеуловитель (В) прикрепляя его к сверлу, которое имеет длину 166 мм, 160 мм или 110 мм. 
· Рекомендуется выгружать накопившийся мусор после двух или трех операций сверления.  
· После снятия пылеуловителя (B), рекомендуется заменить сверло.
4.
Выбор насадки
Головки винтов или сами насадки могут быть повреждены, если для работы с винтами не будет использоваться насадка  подходящего диаметра
5.
Подтверждение направления вращения насадки  (Рис. 8)
Насадка вращается по часовой стрелке (если смотреть сзади) и приводится в движение нажатием кнопки с правой стороны.
Если нажимать левую часть кнопки, насадка вращается против часовой стрелки. (См. Рис. 8) на корпусе это показано маркировкой [image: image18.bmp]и [image: image19.bmp].
ВНИМАНИЕ:
Данная кнопка не может быть переключена во время работы инструмента. Для переключения кнопки необходимо сначала остановить инструмент.
6.
Беспрерывное сверление
Количество просверленных отверстий в бетоне после одной зарядки  указано в Таблице 3.

Таблица  3
	Диам. насадки (мм)
	Глубина (мм)
	Количество отверстий для непрерывного сверления

	
	
	DH14DLDH18DL
	DH14DMR
	DH18DMR

	
	
	Батарея 3.0 Ah 
	Батарея 2.0 Ah 

	*3,5
	30
	65
	110
	43
	73

	4
	
	98
	122
	65
	81

	5
	
	80
	113
	53
	75

	6
	
	72
	105
	48
	70

	8
	
	55
	77
	37
	51

	10
	
	48
	64
	32
	43

	12
	
	41
	57
	27
	38

	14
	
	34
	47
	23
	31

	16
	
	22
	32
	15
	21


* Использовать переходник для сверла маленького диаметра.
Эти  данные носят справочный характер. Количество просверленных отверстий варьируется в зависимости от остроты используемого сверла и состояния просверливаемого бетона.  
ВНИМАНИЕ:
Беспрерывное использование инструмента может привести к его перегреву, что в свою очередь может повредить двигатель и переключатель. 
Пероидически давать инструменту перерыв  течение приблизительно 15 минут. 
ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ:
· Когда с инструментом используется фонарик, то в данном случае стараться не допускать падения инструмента.   Падение инструмента чревато нежелательными последствиями. 
· Не рекомендуется прикреплять насадку, за исключением насадок с тупым концом, к перфоратору,  когда он с фонариком переносится на поясном ремне.
Если переносить инструмент со вставленным сверлом на поясе, это чревато риском получения травмы. 
1.   Использование зажима для фонарика
Скоба с фонариком может быть установлена с правой или с левой стороны, а угол установки  предусматривает пятиступенчатую регулировку в пределах 0° and 80°.
(1)
Регулировка скобы
(a) Потянуть скобу к себе в направлении, указанном стрелкой (А), и повернуть в направлении, указанном стрелкой (В). (Рис. 9)
(b) Угол может быть отрегулирован в 5 плоскостях (0°, 20°, 40°, 60°, 80°).
Установить скобу в нужное положение.
(2)
Смена положения скобы
ВНИМАНИЕ:
При неправильной установке скобы существует риск получения травмы. 
(a) Надежно закрепить инструмент и снять винт с помощью шлицевой отвертки или монеты. (Рис. 10)
(b) Снять скобу и пружину. (Рис. 11)
(c) Установить скобу и пружину на обратной стороне и аккуратно закрепить винтом. (Рис. 12)
Русский
ПРИМЕЧАНИЕ:
Следить за правильностью положения пружины. Устанавливать конец  пружины с большим диаметром на противоположном конце. (Рис. 12)
(3)
Дополнительное освещение.
a)
Выключить фонарик с помощью выключателя.
Если это сделать забыли, то свет автоматически гаснет через 15 минут.
b)
Направление света может быть отрегулировано в пределах положения скобы, положения 1  - 5. (Рис.  13)

· Время работы освещения
Магниевые батареи AAAA: приблиз. 15 часов.
Щелочные батареи AAAA: приблиз. 30 часов. 
ВНИМАНИЕ:
Не рекомендуется смотреть на свет. Это может повредить зрение.
(4)
Замена батарей.
a)
Ослабить винт скобы с помощью крестовой отвертки (№1). (Рис. 14)
Движением по направлению, указанному стрелкой, снять крышку скобы. (Рис. 15)
(b) Снять старые батареи и вставить новые. Выровнять метки скобы и расположить клеммы согласно полярности  (Рис. 16)
(c) Выровнять паз скобы с выступом на крышке,  затем нажатием сместить крышку в направлении, противоположном направлению, указанному стрелкой (рис. 15) и затянуть винт. 
Рекомендуется пользоваться  имеющимися в продаже   батареями AAAA  (1.5 В). 
ПРИМЕЧАНИЕ:
Не затягивать винт  с чрезмерным усилием. Таким образом можно сорвать резьбу.  
ВНИМАНИЕ: 
· Несоблюдение вышеприведенных требований может вызвать протекание батарей, образование ржавчины и даже их выход из строя.  
Правильно расположить клеммы (+)   и минус (-) 
Обе батареи рекомендуется менять одновременно.  Не рекомендуется совместное использование старых и новых батарей.
Отработанные батареи должны быть сняты без промедления.  
· Не утилизировать батареи вместе с обычным мусором и не сжигать батареи.  
· Хранить батареи вне пределов досягаемости детей. 
· Батареи должны эксплуатироваться  в соответствии со спецификацией и инструкциями.
2.
Переключатель
· Когда курок переключателя нажат, инструмент вращается.  
· Когда курок переключателя отпущен, вращение инструмента прекращается. 
· Скорость вращения перфоратора может контролироваться нажатием курка переключателя. Скорость невысока, в случае несильного нажатия курка и увеличивается по мере увеличения усилия  нажатия курка. 
· Когда курок отпускается, сразу же срабатывает тормоз, который останавливает инструмент.  
3.
Сверление+долбление
Полностью повернуть рукоятку переключения до отметки "[image: image20.png]


"  для установки режима  "сверление + долбление".
(1) Установить сверло
(2) Нажить на курок после того, как головка сверла  установлена в положение сверления.  (Рис. 17)


(3) При работе с инструментом нет нужды прилагать слишком большое усилие нажатия.   Достаточно легко нажимать с тем, чтобы обеспечить постепенный отвод пыли. 
ВНИМАНИЕ:
Когда сверло касается металлической пластины, то оно тут же останавливается, а перфоратор начинает вращение. Необходимо крепко удерживать рукоятки, как это показано на рис. 18.
4.
Функция  сверления
Полностью повернуть рукоятку переключения в сторону отметки "[image: image21.bmp]" для установки режима «только сверление». (Рис. 17) 
Для сверления дерева или металла с помощью опционного зажимного патрона и переходника надо поступать следующим образом.  Установить зажимной патрон  и переходник. (Рис. 19)
(1) Прикрепить зажимной патрон к переходнику. 
(2) Часть SDS-насадки идентична сверлу. Таким образом, чтобы ее закрепить, необходимо руководствовать инструкциями, изложенными в  разделе «Установка сверла»
ВНИМАНИЕ:
· Чрезмерное усилие нажатия не только будет мешать нормальной работе, но также будет способствовать износу бурильной насадки и, следовательно, сократит срок службы самого инструмента.
· Существует риск, что бурильная насадка может слететь во время извлечения перфоратора из просверленного отверстия. Извлекать инструмент из отверстия необходимо толкающими движениями.
· Не пытаться использовать перфоратор в режиме долбления или удара с прикрепленными зажимным патроном и переходником.  Это может существенно сократить срок службы инструмента и всех его компонентов.
5.
Завинчивание шурупов (Рис. 20)
(1)
Выбрать соответствующую насадку.
По возможности использовать шурупы с крестовой головкой, поскольку насадка легко соскальзывает с шурупов со шлицевой головкой. 
(2)
Завинчивание шурупов.
Перед тем как завинтить шурупы, в деревянной панели необходимо проделать направляющие отверстия.  Приставить насадку к головке шурупа и мягко ввести в отверстие. 
ВНИМАНИЕ:
При выполнении для шурупов направляющих отверстий в деревянной панели необходимо также принимать в расчет твердость материала.  Если такое отверстие окажется слишком маленьким или недостаточно глубоким, то это потребует большего усилия для завинчивания шурупа и может привести к повреждению резьбы шурупа. 
6.
Измерение глубины (Рис. 21)
(1) Ослабить маховичок на боку рукоятки, вставить глубиномер в отверстие на стороне боковой рукоятки.
(2) Отрегулировать глубиномер в соответствии с глубиной отверстия и затянуть маховичок.
7.
Работа со сверлом (с коническим сверлом) и переходник для конического сверла.
(1) Установить переходник для конического сверла на перфоратор. (Рис. 22)
(2) Установить сверло (коническое сверло) в переходник для конического сверла.  (Рис. 22)
(3) Установить переключатель в положение ON и начать сверление отверстия заданной глубины. 
(4) Чтобы снять сверло (коническое сверло) необходимо вставить шплинт в прорезь переходника для конического сверла, и крепко удерживая перфоратор, ударить по головке шплинта,  (Рис. 23)
Русский
8.   Переключение между режимами «SAVE» и «POWER»
Ударная сила перфоратора может быть увеличена или уменьшена в соответствии с выполняемой операцией с помощью кнопки-переключателя, изображенной на рис. 24. 
Отрегулировать усилие согласно предполагаемому характеру работы. 
(1)
Режим "SAVE"  ... уменьшает ударную силу.
Данным образом можно предотвратить повреждение тонких (диаметр которых менее 4.3 мм ) сверел.
(2) Режим "POWER"  ... увеличение ударной силы.

· Используется для скоростного и эффективного сверления отверстий с использованием головок, чей диаметр превышает 4 мм.   
· Режим пригоден для выполнения отверстий по дереву и по металлу.    
ВНИМАНИЕ:
Не рекомендуется использовать для работы по дереву режим "SAVE" . 
В данном случае существует вероятность того, что двигатель может выйти из строя из-за малой мощности
СМАЗКА
Для данного перфоратора используется смазка низкой вязкости с тем, чтобы избежать необходимости ее часто менять.  После обнаружении подтекания смазки из отверстий винтов и для получения консультации по замене смазки необходимо обратиться в ближайший сервисный центр. 
Дальнейшее использование перфоратора с недостаточным количеством смазки может привести к сокращению срока службы инструмента. 
ВНИМАНИЕ:
Для данного инструмента применяется специальная смазка марки FG-6A. Использование другого типа смазки может отрицательно сказаться на рабочих  характеристиках инструмента. Для замены смазки необходимо обращаться в наш специализированный сервисный центр. 
ОБСЛУЖИВАНИЕ И КОНТРОЛЬ
1.
Осмотр инструмента
Поскольку использование плохо заточенных насадок может отрицательно сказаться на эффективности работы инструмента  и вызвать неполадки в работе двигателя, необходимо следить, чтобы сменные насадки всегда были заточены.
2.
Осмотр крепежных винтов
Регулярно контролировать, насколько надежно затянуты крепежные винты.  Если будет обнаружено, что какой-либо из винтов ослаблен, необходимо его немедленно затянуть.  Несоблюдение данного требования может стать причиной несчастного случая. 
3.
Обслуживание двигателя
Обмотка электродвигателя является «сердцем» электроинструмента.  Следить за тем, чтобы обмотка не была повреждена, и чтобы  на нее не попали вода или масло. 
4.
 Контроль угольных щеток (Рис. 25)
В электродвигателе используются угольные щетки, которые являются расходным материалом.  В силу того, что изношенные угольные щетки могут повредить двигатель, необходимо их менять на новые, как только появятся явные признаки их износа. Помимо этого необходимо контролировать, чтобы угольные щетки были чистыми и свободно перемещались в пределах щеткодержателей.  
ПРИМЕЧАНИЕ:
При замене угольных щеток на новые, на последних должен быть указан код для угольных щеток Hitachi - 328481.

5.
 Замена угольных щеток
 Сначала снять колпачок, а затем надавить на вы ступ щетки с помощью шлицевой отвертки (См.  рис. 27).
При установке угольной щетки необходимо следить за тем, чтобы направление зацепа угольной щетки совпало с контактом снаружи щетки.  Затем протолкнуть пальцем, как это показано на рис. 28.  Колпачок крышкиустанавливается в последнюю очередь.
ВНИМАНИЕ:
Необходимо убедиться, что зацеп угольной щетки попал в отверстие снаружи щетки. (Можно воспользоваться любым из двух имеющихся зацепов).
На данном этапе надо быть предельно аккуратным, поскольку неправильная установка может привести к деформации зацепа угольной щетки и, следовательно, вызвать перебои в работе двигателя уже на начальном этапе работы с инструментом.
6.
Чистка внешней поверхности корпуса инструмента 
В случае загрязнения внешней поверхности инструмента, ее необходимо протереть мягкой сухой тканью или тканью, слегка смоченной мыльным раствором.  Для этих целей нельзя пользоваться растворителями, бензином и сольвентам, поскольку они разъедают пластик.
7.
Хранение
Хранить электроинструмент в помещении, в котором температура не превышает 40°C, в недоступном для детей месте.
8.
Список запасных деталей


ВНИМАНИЕ
Ремонт, модификация и контроль механических инструментов Hitachi должны осуществляться в специализированых сервисных центрах Hitachi. 
 Приведенный список деталей может быть полезным   в случае обращения в сервисный центр с целью ремонта или обслуживания инструмента.  В случае ремонта/обслуживания механических инструментов должны быть соблюдены требования норм безопасности, действующие в соотвествующей стране.  
МОДИФИКАЦИИ
Механические инструменты Hitachi постоянно улучшаются и модифицируются с целью учесть последние технологические достижения. 
По этой причине некоторые компоненты инструмента могут быть модифицированы без предварительного уведомления. 
ПРИМЕЧАНИЕ:
В силу того, что компания HITACHI постоянно проводит в жизнь программы по исследованию и разработкам, спецификации на инструменты могут претерпеть  изменения  без обязательства предварительного уведомления клиента. 
Русский
Информация по вибрации и шуму
Замеренные значения определены согласно нормативу  EN60745 и заявлены в соответствии с требованиями стандарта ISO 4871.
[DH14DL, DH14DMR]
Измеренный уровень звуковой мощности: 91 dB (A) 

Измеренный уровень звуковой мощности: 80 dB (A) Погрешность KpA: 3 dB (A).
При работе пользоваться противошумными наушниками.
Типичное значение взвешенного среднеквадратичного ускорения:  8.0 m/s2.
[DH14DL, DH14DMR]
Измеренный уровень звуковой мощности: 93 dB 

Измеренный уровень звуковой мощности: 82 dB (A) Погрешность KpA: 3 dB (A).
При работе пользоваться противошумными наушниками.
Типичное значение взвешенного среднеквадратичного ускорения:  8.4 m/s2.
[image: image22.png]



DH14DL
	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	1
	ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА
	1

	2
	ЗАЖИМНОЕ КОЛЬЦО
	2

	3
	ЗАЖИМ
	1

	4
	ДЕРЖАТЕЛЬ ШАРИКА
	1

	5
	ДЕРЖАТЕЛЬ 
	1

	6
	ПРУЖИНА ДЕРЖАТЕЛЯ
	1

	7
	КРЫШКА ПЕРЕДАЧИ
	1

	8
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ  (W/FLANGE) D4x30
	4

	9
	ПАСПОРТНАЯ ТАБЛИЧКА
	1

	10
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО ДЛЯ ВАЛА D25
	1

	11
	ПРОКЛАДКА
	1

	12
	РУЧКА
	1

	13
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (1AP-10)
	1

	14
	ЗАГЛУШКА
	1

	15
	ВИНТ M4x 5
	1

	16
	ПРУЖИНА (A)
	1

	17
	ВТОРАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	18
	СТАЛЬНОЙ ШАРИК D7.0
	1

	19
	ЦИЛИНДР
	1

	20
	МОЛОТОЧЕК
	1

	21
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (B)
	1

	22
	 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ   КОЛЬЦО (P-15)
	1

	23
	ДЕРЖАТЕЛЬ МОЛОТОЧКА
	1

	24
	УДАРНИК
	1

	25
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (A)
	1

	26
	УПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	27
	УПОРНАЯ ПЛАСТИНА
	1

	28
	ПРУЖИНА (B)
	1

	29
	ПОРШЕНЬ
	1

	30
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	31
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (I.D.61)
	1

	32
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК
	1

	33
	ВНУТРЕНЯЯ КРЫШКА В СБОРЕ
	1

	34
	ШТИФТ ПОРШНЯ
	1

	35
	РАСПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	36
	ВТОРОЙ ВАЛ
	1

	37
	МУФТА
	1

	38
	ВОЗВР-ПОСТ. ПОДШИПНИК
	1

	39
	КОРПУС ИГЛЫ
	1

	40
	ПЕРВАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	41
	ПРОКЛАДКА (B) D12.5
	1

	42
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	43
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(A)
	1

	44
	КЛАПАН
	1

	45
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(B)
	1

	46
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (S-24)
	





	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	47
	КОЛЬЦО
	1

	48
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 609DDC3PS2-L
	1

	49
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	50
	КОРПУС DC.14.4V
	1

	51
	МАГНИТ
	1

	52
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	53
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	54
	ЩЁТКОДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	55
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (с фланцем) D4X16
	2

	56
	УГОЛЬНАЯ ЩЕТКА
	2

	57
	КРЫШКА УГОЛЬНОЙ ЩЕТКИ
	2

	58
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (W/FLANGE) D4X20
	7

	59
	КОЖУХ (A),(B) SET
	1

	60
	КНОПКА
	1

	61
	DC ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СКОРОСТИ
	1

	62
	РУКОЯТКА (B)
	1

	63
	КЛЕММА БАТАРЕИ
	1

	64
	ЭТИКЕТКА HITACHI 
	1

	65
	СКОБА  (ДЛЯ ФОНАРИКА)
	1

	66
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ D2 X 6
	2

	67
	РУКОЯТКА (A)
	1

	68
	V-КОНТРГАЙКАM5
	1

	69
	ПОЛОСА
	1

	70
	ПРУЖИНА СКОБЫ
	1

	71
	СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВИНТ (A)  M5
	1

	72
	БАТАРЕЯ BCL1430
	2

	501
	КЕЙС
	1

	502
	БОКОВАЯ РУКОЯТКА
	1

	503
	ГЛУБИНОМЕР
	1

	504
	ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО (Модель UC18YRL)
	1


DH14DMR
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	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	1
	ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА
	1

	2
	ЗАЖИМНОЕ КОЛЬЦО
	2

	3
	ЗАЖИМ
	1

	4
	ДЕРЖАТЕЛЬ ШАРИКА
	1

	5
	ДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	6
	ПРУЖИНА ДЕРЖАТЕЛЯ
	1

	7
	КРЫШКА ПЕРЕДАЧИ
	1

	8
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ  (W/FLANGE) D4x30
	4

	9
	ПАСПОРТНАЯ ТАБЛИЧКА
	1

	10
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО ДЛЯ ВАЛА D25
	1

	11
	ПРОКЛАДКА
	1

	12
	РУЧКА
	1

	13
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (1AP-10)
	1

	14
	ЗАГЛУШКА
	1

	15
	ВИНТ M4x 5
	1

	16
	ПРУЖИНА (A)
	1

	17
	ВТОРАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	18
	СТАЛЬНОЙ ШАРИК D7.0
	1

	19
	ЦИЛИНДР
	1

	20
	МОЛОТОЧЕК
	1

	21
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (B)
	1

	22
	 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ   КОЛЬЦО (P-15)
	1

	23
	ДЕРЖАТЕЛЬ МОЛОТКА
	1

	24
	УДАРНИКИ
	1

	25
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (A)
	1

	26
	УПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	27
	УПОРНАЯ ПЛАСТИНА
	1

	28
	ПРУЖИНА (B)
	1

	29
	ПОРШЕНЬ
	1

	30
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	31
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (I.D.61)
	1

	32
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК
	1

	33
	ВНУТРЕНЯЯ КРЫШКА В СБОРЕ
	1

	34
	ШТИФТ ПОРШНЯ
	1

	35
	РАСПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	36
	ВТОРОЙ ВАЛ
	1

	37
	МУФТА
	1

	38
	ВОЗВР-ПОСТ. ПОДШИПНИК
	1

	39
	КОРПУС ИГЛЫ
	1

	40
	ПЕРВАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	41
	ПРОКЛАДКА (B) D12.5
	1

	42
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	43
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(A)
	1

	44
	КЛАПАН
	1

	45
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(B)
	1

	46
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (S-24)
	





	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	47
	КОЛЬЦО
	1

	48
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 609DDC3PS2-L
	1

	49
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	50
	КОРПУС DC.14.4V
	1

	51
	МАГНИТ
	1

	52
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	53
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	54
	ЩЁТКОДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	55
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (с фланцем) D4X16
	2

	56
	УГОЛЬНАЯ ЩЕТКА
	2

	57
	КРЫШКА УГОЛЬНОЙ ЩЕТКИ
	2

	58
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (W/FLANGE) D4X20
	7

	59
	КОЖУХ (A),(B) SET
	1

	60
	КНОПКА
	1

	61
	DC ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СКОРОСТИ
	1

	62
	РУКОЯТКА (B)
	1

	63
	КЛЕММА БАТАРЕИ
	1

	64
	ЭТИКЕТКА HITACHI 
	1

	65
	СКОБА  (ДЛЯ ФОНАРИКА)
	1

	66
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ D2 X 6
	2

	67
	РУКОЯТКА (A)
	1

	68
	V-КОНТРГАЙКАM5
	1

	69
	ПОЛОСА
	1

	70
	ПРУЖИНА СКОБЫ
	1

	71
	СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВИНТ (A)  M5
	1

	72
	БАТАРЕЯ BCL1430
	2

	501
	КЕЙС
	1

	502
	БОКОВАЯ РУКОЯТКА
	1

	503
	ГЛУБИНОМЕР
	1

	504
	ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО (Модель UC18YRL)
	1


DH18DL
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	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	1
	ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА
	1

	2
	ЗАЖИМНОЕ КОЛЬЦО
	2

	3
	ЗАЖИМ
	1

	4
	ДЕРЖАТЕЛЬ ШАРИКА
	1

	5
	ДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	6
	ПРУЖИНА ДЕРЖАТЕЛЯ
	1

	7
	КРЫШКА ПЕРЕДАЧИ
	1

	8
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ  (W/FLANGE) D4x30
	4

	9
	ПАСПОРТНАЯ ТАБЛИЧКА
	1

	10
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО ДЛЯ ВАЛА D25
	1

	11
	ПРОКЛАДКА
	1

	12
	РУЧКА
	1

	13
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (1AP-10)
	1

	14
	ЗАГЛУШКА
	1

	15
	ВИНТ M4x 5
	1

	16
	ПРУЖИНА (A)
	1

	17
	ВТОРАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	18
	СТАЛЬНОЙ ШАРИК D7.0
	1

	19
	ЦИЛИНДР
	1

	20
	МОЛОТОЧЕК
	1

	21
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (B)
	1

	22
	 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ   КОЛЬЦО (P-15)
	1

	23
	ДЕРЖАТЕЛЬ МОЛОТОЧКА
	1

	24
	УДАРНИКИ
	1

	25
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (A)
	1

	26
	УПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	27
	УПОРНАЯ ПЛАСТИНА
	1

	28
	ПРУЖИНА (B)
	1

	29
	ПОРШЕНЬ
	1

	30
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	31
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (I.D.61)
	1

	32
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК
	1

	33
	ВНУТРЕНЯЯ КРЫШКА В СБОРЕ
	1

	34
	ШТИФТ ПОРШНЯ
	1

	35
	РАСПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	36
	ВТОРОЙ ВАЛ
	1

	37
	МУФТА
	1

	38
	ВОЗВР-ПОСТ. ПОДШИПНИК
	1

	39
	КОРПУС ИГЛЫ
	1

	40
	ПЕРВАЯ ПЕРЕДАЧА
	1

	41
	ПРОКЛАДКА (B) D12.5
	1

	42
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	43
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(A)
	1

	44
	КЛАПАН
	1

	45
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(B)
	1

	46
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (S-24)
	





	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	47
	КОЛЬЦО
	1

	48
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 609DDC3PS2-L
	1

	49
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	50
	КОРПУС DC.14.4V
	1

	51
	МАГНИТ
	1

	52
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	53
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	54
	ЩЁТКОДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	55
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (с фланцем) D4X16
	2

	56
	УГОЛЬНАЯ ЩЕТКА
	2

	57
	КРЫШКА УГОЛЬНОЙ ЩЕТКИ
	2

	58
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (W/FLANGE) D4X20
	7

	59
	КОЖУХ (A),(B) SET
	1

	60
	КНОПКА
	1

	61
	DC ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СКОРОСТИ
	1

	62
	РУКОЯТКА (B)
	1

	63
	КЛЕММА БАТАРЕИ
	1

	64
	ЭТИКЕТКА HITACHI 
	1

	65
	СКОБА  (ДЛЯ ФОНАРИКА)
	1

	66
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ D2 X 6
	21

	67
	РУКОЯТКА (A)
	1

	68
	V-КОНТРГАЙКАM5
	1

	69
	ПОЛОСА
	1

	70
	ПРУЖИНА СКОБЫ
	1

	71
	СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВИНТ (A)  M5
	1

	72
	БАТАРЕЯ BCL1430
	2

	501
	КЕЙС
	1

	502
	БОКОВАЯ РУКОЯТКА
	1

	503
	ГЛУБИНОМЕР
	1

	504
	ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО (Модель UC18YRL)
	1


DH18DMR
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	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	1
	ПЕРЕДНЯЯ КРЫШКА
	1

	2
	ЗАЖИМНОЕ КОЛЬЦО
	2

	3
	ЗАЖИМ
	1

	4
	ДЕРЖАТЕЛЬ ШАРИКА
	1

	5
	ДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	6
	ПРУЖИНА ДЕРЖАТЕЛЯ
	1

	7
	КРЫШКА ПЕРЕДАЧИ
	1

	8
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ  (W/FLANGE) D4x30
	4

	9
	ПАСПОРТНАЯ ТАБЛИЧКА
	1

	10
	СТОПОРНОЕ КОЛЬЦО ДЛЯ ВАЛА D25
	1

	11
	ПРОКЛАДКА
	1

	12
	РУЧКА
	1

	13
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (1AP-10)
	1

	14
	ЗАГЛУШКА
	1

	15
	ВИНТ M4x 5
	1

	16
	ПРУЖИНА (A)
	1

	17
	ВТОРАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	18
	СТАЛЬНОЙ ШАРИК D7.0
	1

	19
	ЦИЛИНДР
	1

	20
	МОЛОТОЧЕК
	1

	21
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (B)
	1

	22
	 УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ   КОЛЬЦО (P-15)
	1

	23
	ДЕРЖАТЕЛЬ МОЛОТОЧКА
	1

	24
	УДАРНИКИ
	1

	25
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (A)
	1

	26
	УПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	27
	УПОРНАЯ ПЛАСТИНА
	1

	28
	ПРУЖИНА (B)
	1

	29
	ПОРШЕНЬ
	1

	30
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	31
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (I.D.61)
	1

	32
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК
	1

	33
	ВНУТРЕНЯЯ КРЫШКА В СБОРЕ
	1

	34
	ШТИФТ ПОРШНЯ
	1

	35
	РАСПОРНОЕ КОЛЬЦО
	1

	36
	ВТОРОЙ ВАЛ
	1

	37
	МУФТА
	1

	38
	ВОЗВР-ПОСТ. ПОДШИПНИК
	1

	39
	КОРПУС ИГЛЫ
	1

	40
	ПЕРВАЯ ШЕСТЕРНЯ
	1

	41
	ПРОКЛАДКА (B) D12.5
	1

	42
	ИГОЛЬЧАТЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	43
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(A)
	1

	44
	КЛАПАН
	1

	45
	ВОЙЛОЧНАЯ НАБИВКА(B)
	1

	46
	УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО (S-24)
	





	№ п/п
	Название детали
	Кол-во

	47
	КОЛЬЦО
	1

	48
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 609DDC3PS2-L
	1

	49
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	50
	КОРПУС DC.14.4V
	1

	51
	МАГНИТ
	1

	52
	ПРОКЛАДКА (A)
	1

	53
	ШАРИКОВЫЙ ПОДШИПНИК 626VVC2PS2L
	1

	54
	ЩЁТКОДЕРЖАТЕЛЬ
	1

	55
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (с фланцем) D4X16
	2

	56
	УГОЛЬНАЯ ЩЕТКА
	2

	57
	КРЫШКА УГОЛЬНОЙ ЩЕТКИ
	2

	58
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ (W/FLANGE) D4X20
	7

	59
	КОЖУХ (A),(B) SET
	1

	60
	КНОПКА
	1

	61
	DC ПЕРЕКЛЮЧАТЕЛЬ СКОРОСТИ
	1

	62
	РУКОЯТКА (B)
	1

	63
	КЛЕММА БАТАРЕИ
	1

	64
	ЭТИКЕТКА HITACHI 
	1

	65
	СКОБА  (ДЛЯ ФОНАРИКА)
	1

	66
	НАРЕЗНОЙ ВИНТ D2 X 6
	21

	67
	РУКОЯТКА (A)
	1

	68
	V-КОНТРГАЙКАM5
	1

	69
	ПОЛОСА
	1

	70
	ПРУЖИНА СКОБЫ
	1

	71
	СПЕЦИАЛЬНЫЙ ВИНТ (A)  M5
	1

	72
	БАТАРЕЯ BCL1430
	2

	501
	КЕЙС
	1

	502
	БОКОВАЯ РУКОЯТКА
	1

	503
	ГЛУБИНОМЕР
	1

	504
	ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО (Модель UC18YRL)
	1
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 РУССКИЙ 
Только для стран ЕС.
Не утилизировать электроинструменты вместе с бытовым мусором.
В рамках соблюдения Европейской Директивы 2002/96/EC по утилизации электрических и электронных отходов, а также соответствующих положений национальных законодательств, электрические инструменты с истекшим сроком службы должны быть собраны отдельно и направлены на экологически безопасную переработку.  

Русский
ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ ЕС
Настоящим заявляем, что данное изделие соотвествует стандартам  EN60745, EN55014 и EN61000, а также Директивам Совета 73/23/EEC, 89/336/EEC и 98/37/EC.

Данная декларация относится к продукции с маркировкой CE 
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C€
Представительство в Европе
Hitachi Power Tools Europe GmbH
Сименсринг 34, 47877 WillicM, Германия 

Головной офис в Японии
Hitachi Koki Co., Ltd.
Shinagawa Intercity Tower A, 15-1, Konan 2-chome, Minato-ku, Tokyo, Япония


30. 01.2007
К. Като 
Член Совета Правления
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Hitachi Koki Co., Ltd.
701 код C99161481 
Отпечатано в Китае
СПЕЦИФИКАЦИИ


МЕХАНИЧЕСКИЙ ИНСТРУМЕНТ





Модель�
DH14DL�
DH14DMR�
DH18DL�
DH18DMR�
�
Скорость без нагрузки Save/Power�
�
0 - 750 мин-1/ 0 - 1500 мин-1�
�
�
Ударный режим с полной нагрузкой Save/Power�
�
0 - 3100 мин-1/ 0 - 6200 мин-1�
�
�
  Мощность�
Сверление�
Бетон�
�
16 мм�
�
�



�



�
Сталь�
�
13 мм�
�
�



�



�
Дерево�
�
18 мм�
�
�
Аккумуляторная батарея�
BCL1430:  Li-ion


14.4 В (3.0 Ah 8 ячеек)�
EB14B:  Ni-Cd


14.4 В (2.0 Ah 10 ячеек)�
EBM1830:  Li-ion


18 В (3.0 Ah 10  ячеек)�
EB1820L:  Ni-Cd


18 В (2.0 Ah 13  ячеек)�
�
Вес�
2.1   кг�
2.4  кг�
2.3  кг�
2.6  кг�
�
О  Не использовать режим "SAVE" для сверления отверстий головками по дереву.  Существует риск выхода 


двигателя из строя


ЗАРЯДНОЕ УСТРОЙСТВО





Модель�
UC18YG�
UC18YRL�
�
Напряжение зарядки�
7.2-18 V�
7.2-18 V�
�
Время зарядки�
2.0 Ah : Ni-Cd�
50 мин.�
X�
�



�
3.0 Ah : Li-ion�
X�
45 мин.�
�
Вес�
0.3 кг�
0.6 кг�
�
Время зарядки приблизительное. Реальное время может быть другим.


"x" указывает на то, что аккумуляторная батарея совместима с данным зарядным устройством.


СТАНДАРТНЫЕ ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УСТРОЙСТВА





DH14DL 


(2LRK)�
( Боковая рукоятка	……. 1�
DH14DMR (2BGK)�
( Боковая рукоятка	……. 1�
�
�
( Глубиномер (UC18YRL)…………  1�
�
( Глубиномер (UC18YRL)…………  1�
�
�
( Зарядное устройство  …………..   1�
�
( Зарядное устройство  …………..   1�
�
�
( Пластиковый кейс …………………1�
�
( Пластиковый кейс …………………1�
�
�
( Батарея (BCL1430)………………..2�
�
( Батарея (EB14B)…..………………..2�
�
DH14DL 


(2MRK)�
( Боковая рукоятка	……. 1�
DH14DMR (2BLGK)�
( Боковая рукоятка	……. 1�
�
�
( Глубиномер (UC18YRL)…………  1�
�
( Глубиномер (UC18YRL)…………  1�
�
�
( Зарядное устройство  …………..   1�
�
( Зарядное устройство  …………..   1�
�
�
( Пластиковый кейс …………………1�
�
( Пластиковый кейс …………………1�
�
�
( Батарея (BCL1830)………………..2�
�
( Батарея (EB1820L)..………………..2�
�
DH14DL (NN)


DH18DL (NN)�
Без зарядного устройства, пластикового кейса и батареи�
�



Стандартные приспособления могут модифицироваться без предварительного уведомления.
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